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	Estelle Balussou poeta desde siempre, construida en su niñez con el encantamiento de la muerte y la meditación del amor por la vida, ella ha recorrido el planeta tierra y conoció mi universo (Cochabamba Bolivia donde compartimos momentos maravillosos y enfrentamos temibles cosas saliendo victoriosos). También ha viajado en su mundo interior, en esa búsqueda que nunca acaba pero que es necesaria para reconocerse, pudo asirse un lugar en las estrellas y desde allá cantar lo bueno de la vida. Ahora predica sus versos en poesías que llevan al límite a todo ser. Su destino escrito esta por sus propias manos, sembró una semilla, una gota de rocío que se convierte en energía en una escalada potencial.

	El universo, las estrellas, el amor, el mismo amor de la creación abarca todo su ser, las vicisitudes de su vida la hicieron generosa y potente en la palabra, el conocimiento que construye esta hecho a la medida del poeta que pre-siente el sentido universal, el sentido de la vida, el sentido del sentido.

	Un hecho claro y demostrable es que para Balussou para expresar el idioma no es un obstáculo, el español, italiano, inglés, francés o cualquier otro idioma, así como los hechos psicológicos, filosóficos fenomenológicos o esotéricos, son herramientas de su fábrica de poesía, de su taller interestelar de la palabra, donde construye sus pensamientos en acciones para acercarse al amor, a la muerte y a la vida, caminar con estos en un viaje placentero con aventuras insondables en los senderos vericuetos del espíritu para convertirlos a fuerza de fuego y frio, en la tormenta de crear perlas en la poesía del verso libre. Observa, penetra y analiza a diario los eventos cotidianos, las personas son transparentes para Estelle, las desvela poco a poco en su silencio, con su mirada desentraña las cosas simples para convertirlas en valiosas, descubre en los otros su tesoro, su arte que está lleno de colores que adornan y alegran las tristezas y desgracias mundanas.

	Portavoz de los deseos ocultos, más allá de la realidad común los descubre para plasmarlos con versos profundos y quiméricos que rasgan el horizonte de las realidades del espíritu, del alma que recrea para existir, desafía la misma muerte con la vida y el canto que es la propia vida. La alegría que enternece su vida, como ella lo plantea : “es pasar el tiempo con los dioses”.

	Stars poetry – La poésie des étoiles – Poesía de las estrellas obra con semblante de amor, fuego y libertad, desafía y muestra la realidad simple y perfecta. Llegar a la simplicidad es recorrer un camino largo en los multi-versos de la travesía humana.

	Encuentro analogía, contradicción y complementariedad con el pensamiento de Jean-Paul Sartre cuando plantea que: « Depende exclusivamente de ti darle sentido a tu vida » o « la vida no tiene significado a priori. El significado de tu vida depende de ti, y el valor de tu vida, no es nada sino el significado que elijas” Estelle Balussou de manera simple y contundente plantea: “ Set your heart to the destination and the rest will flow to it” (Establece tu corazón en el destino y el resto fluirá hacia él) como una orden benévola, verdad absoluta que hace regocijar mi pensamiento.
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